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ATTIVITÀ SCIENTIFICA 
 
a) L’indagine sociolinguistica sull’immigrazione sarda in Toscana; 
b) La formazione degli insegnanti e la sperimentazione, nell’ambito dell’Educazione Linguistica, nella 

Scuola pubblica; 
c) La formazione degli insegnanti e la sperimentazione, in Italia e all’estero, in ambito glottodidattico; 
d) Predisposizione e sperimentazione di materiali e percorsi didattici per apprendenti di Italiano L2 nel 

settore giuridico-giudiziario; 
e) Formazione in ambito giuridico-giudiziario di docenti di Italiano L2 in Italia e all’estero; 
f) Predisposizione e sperimentazione di materiali e percorsi di formazione per gli immigrati in Italia, 

all’interno della Certificazione DITALS dell’Università  perStranieri Siena. 
 
      
ATTIVITÀ DI FORMAZIONE IN ITALIA 
 
• 1983-1989 Toscana, Attività di formazione nel Piano Poliennale, per il modulo di italiano, per 

l’applicazione dei Nuovi programmi nella scuola elementare; 
• 1987-1988, Firenze, Corso Biennale di Specializzazione per gli insegnanti di sostegno dei ragazzi 

handicappati; 
• 1988-1989, Firenze, Corso Biennale di Specializzazione per gli insegnanti di sostegno dei ragazzi 

handicappati; 
• 1989-1990, Firenze, Corso Biennale di Specializzazione per gli insegnanti di sostegno dei ragazzi 

handicappati; 
• 1990-1991, Firenze, Corso Biennale di Specializzazione per gli insegnanti di sostegno dei ragazzi 

handicappati; 
• 1994, Sassari, Corso di educazione linguistica di base, presso la Scuola Media n.1; 
• 1995, Sassari, Corso sull’italiano regionale sardo, presso la Scuola Media n.1; 
• 1996, Sassari, Corso di applicazione e sperimentazione di materiali didattici, presso la Scuola Media 

n.1; 
• 2007, Senigallia, Partecipazione al Seminario nazionale su collaborazione culturale e paternariati tra 

scuole italiane e cinesi. 
 

 
CORSI DI FORMAZIONE PER LA DITALS (CERTIFICAZIONE DI COMPETENZA IN DIDATTICA 

DELL’ITALIANO A STRANIERI) 
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• 2003, Como, Corso di preparazione per l’esame DITALS;  
• 2003, Siena, Corso di preparazione per l’esame DITALS;  
• 2005, Siena, Corso di preparazione per l’esame DITALS; 
• 2006, Siena, Corso di preparazione per l’esame DITALS; 
• 2007, Siena, Corso di preparazione per l’esame DITALS; 
• 2008, Siena, Corso di preparazione per l’esame DITALS; 
• 2008, Milano, Corso di preparazione per l’esame DITALS; 
• 2008, Prato, Corso di preparazione per l’esame DITALS; 
• 2008, Empoli, Corso di preparazione per l’esame DITALS; 
• 2009, Siena, Corso di preparazione per l’esame DITALS. 
 
 
CORSI DI FORMAZIONE PER IL CLUSS (CENTRO LINGUISTICO UNIVERSITÀ STRANIERI SIENA) 
 
• 2006, Master in Contenuti, metodi ed approcci per insegnare italiano ad adulti stranieri; 
• 2008, Master in Contenuti, metodi ed approcci per insegnare italiano ad adulti stranieri. 
 
 
CORSI DI FORMAZIONE ALL’ESTERO NELL’AMBITO DELL’ATTIVITÀ FORMATIVA PROMOSSA 

DALL’UNIVERSITÀ PER STRANIERI DI SIENA  
 
• 1997, Stoccarda (Germania), Programmazione e valutazione in corsi di lingua e cultura con utenza di origine 

italiana; 
 

• 1998, Norimberga (Germania), Il bilinguismo alla luce delle teorie psicolinguistiche; 
 
• 1998, Heidelberg (Germania), Lo svantaggio linguistico per i figli degli emigrati italiani in Germania; 

 
• 2001, Washington (Stati Uniti) Fondamenti di didattica della lingua italiana a stranieri (Corso di primo 

livello) ; Strategie e tecniche per lo sviluppo delle abilità (Corso di secondo livello) ; 
 
• 2002, Costanza (Romania), L’insegnamento dei linguaggi settoriali: il linguaggio giuridico; 
  
• 2004, Adelaide (Australia), Corso preparatorio di base per insegnanti di lingua italiana; 
 
• 2005, Adelaide (Australia), Corso sulla preparazione di unità didattiche, secondo i livelli del Quadro Comune 

Europeo; 
 
• 2006, Adelaide (Australia), Corso sugli strumenti multimediali e la didattica dell’italiano; 
 
• 2006, Adelaide (Australia), Corso di preparazione per l’esame DITALS. 
 
• 2007, Pechino (Cina), Partecipazione al European Higher Education Fair (EHEF), in qualità di 

Referente per l’Università per Stranieri di Siena. 
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